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REMS Mini-Amigo
 deu eng fra ita
–– Getriebe kompl. Gear compl. Engrenage compl. Ingranaggio compl.
 Pos. 1 und 4 Pos. 1 and 4 Pos. 1 et 4 Pos. 1 e 4 532100 R
  2 Linsenschraube Countersunk screw Vis à tête fraisée bombée Vite a testa svasata con perno 083169
  3 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou hexagonal Dado esagonale 085001
  4 Ringfeder Annular spring Ressort Molla anulare 532006
  5 Blechschraube Sheet metal screw Vis à tôle Vite da lamiera 083064
  8 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement à billes Cuscinetto a sfere 057004
–– Anker mit Lüfter 230 V Rotor with ventilator 230 V lnduit avec ventilateur 230 V Indotto con ventilatore 230 V
 Pos. 9 und 10 Pos. 9 and 10 Pos. 9 et 10 Pos. 9 e 10 535106 R220
  9 Lüfter Ventilator Ventilateur Ventilatore 572525
11 Rillenkugellager Grooved ball bearing Roulement à billes Cuscinetto a sfere 057162
12 Stator 230 V Stator 230 V Stator 230 V Statore 230 V 535105 R220
13 Sprengring Snap ring Jonc Rondella 059112
14 Gehäuse-Unterschale Housing inf. shell Coquille inférieure carcasse Calotta inferiore carcassa 572503 R
15 Kohlebürsten, Paar Carbon brush, pair Balais de charbon, paire Carboncini, paio
 230 V 230 V 230 V 230 V 572520 R220
 Kohlebürsten, Paar Carbon brush, pair Balais de charbon, paire Carboncini, paio
 110 V 110 V 110 V 110 V 572520 R110
16 Schenkelfeder Leg spring Rassort à branche Molla 572523
17 Schalter Switch Interrupteur Interruttore 572507
18 Kohleführung Carbon guide Guide de charbon Guida carboncini 572529 R
19 Kondensator kompl. Capacitor compl. Condensateur compl. Condensatore compl. 027006
20 Gehäuse-Oberschale Housing upper shell Coquille supérieure carcasse Calotta superiore carcassa 572502 R
21 Blechschraube Sheet metal screw Vis à tôle Vite da lamiera 083064
22 Anschlußleitung 230 V Connecting cable 230 V Raccordement 230 V Cavo d’allacciamento 230 V 572527 R220
 Anschlußleitung 110 V Connecting cable 110 V Raccordement 110 V Cavo d’allacciamento 110 V 572527 R110
 Anschlußleitung CH Connecting cable CH Raccordement CH Cavo d’allacciamento CH 572527 RSEV
23 Biegeschutz Rubber sleeve Douille en caoutchouc Manicotto di protezione 032057
–– Motor kompl. 230 V Motor compl. 230 V Moteur compl. 230 V Motore compl. 230 V
 Pos. 8 bis 23 Pos. 8 – 23 Pos. 8 – 23 Pos. 8 – 23 535100 R220
 Motor kompl. 110 V Motor compl. 110 V Moteur compl. 110 V Motore compl. 110 V
 Pos. 8 bis 23 Pos. 8 – 23 Pos. 8 – 23 Pos. 8 – 23 535100 R110
 Motor kompl. CH Motor compl. CH Moteur compl. CH Motore compl. CH
 Pos. 8 bis 23 Pos. 8 – 23 Pos. 8 – 23 Pos. 8 – 23 535100 RSEV
––	 Getriebefett	V	320	 Gear	flow	grease	V	320	 Graisse	à	engrenages	V	320	 Grasso	ingranaggi	V	320
 (0,5 kg) (0.5 kg) (0,5 kg) (0,5 kg) 091002 R0,5
25 Spannspindel montiert Clamping spindle mounted Broche de serrage monté Vite di serraggio montato 533102 R
–– Abstützbügel Support bracket Fourchette d’arret Staffa fermaspunto
 Pos. 25 und 26 Pos. 25 and 26 Pos. 25 et 26 Pos. 25 e 26 533100 R


